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he interpreted to us our dreams; to each man according to his dream he did interpret.
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And he took the damsel by the hand, and said unto her, Talitha cumi; which is, being interpreted, Damsel, I say 
unto thee, arise.
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And at the ninth hour Jesus cried with a loud voice, saying, Eloi, Eloi, lama sabachthani? which is, being 
interpreted, My God, my God, why hast thou forsaken me?
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Then Jesus turned, and saw them following, and saith unto them, What seek ye? They said unto him, Rabbi, 
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